
 

 

 
 
 

 
 
 

 

STAMISOL FT 381 
 

 
 
 

SPECIFICATIONS TECHNIQUES PROVISOIRES 
PROVISIONNAL TECHNICAL SPECIFICATIONS 
VORLÄUFIGES TECHNISCHES DATENBLATT 

 
 
 
 
 
 
FIL/YARN/ FADEN   PES HT 1100 Dtex 
 
 
MASSE TOTALE   600  g/m2  NF EN ISO 2286-2 
TOTAL MASS/ GEWICHT    
 
LARGEUR   270 cm    (-1mm/+1mm) 
WIDTH / BREITE 
 
RESISTANCE TRACTION  300/300 daN/5cm   CH/TR NF EN ISO 1421 
TENSILE STRENGTH / REISSFESTIGKEIT   
 
RESISTANCE DECHIRURE  70/70 daN   DIN 53.363 
TEAR STRENGTH / WEITERREISSFESTIGKEIT   
 
ADHERENCE   9 daN/5cm   NF EN ISO 2411 
ADHESION / HAFTUNG 
 
REACTION AU FEU  DIN 4102-B1 / NFP 92.503 M1 / EUROCLASS BS2DO 
FLAME INDEX / BRANDVERHALTEN 
 
POROSITE    ca. 30 % 
POROSITY / POROSITÄT 
 
TRAITEMENT DE SURFACE VERNIS BIFACE 
SURFACE TREATMENT  BIFACE VARNISH 
OBERFLÄCHENBEHANDLUNG BEIDSEITIG LACKIERT 
 
 
 
Les données de la fiche technique sont des valeurs moyennes avec une tolérance de +/- 5%  
The  technical data are average values with a +/-5% tolerance  
Die technischen Daten sind Mittelwerte inkl einer Toleranz  von +/- 5 % 
 
 
 
TEMPERATURES MAXIMUM PONCTUELLES   -30°C/+70°C 
MAXIMUM TEMPORARY TEMPERATURES 
KURZFRISTIG ZULÄSSIGE MAXIMALTEMPERATUREN 
 
 
MANAGEMENT DE LA QUALITE  selon    ISO 9001 
QUALITY MANAGEMENT according to  
QUALITÄTSMANAGEMENT 
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L’acheteur de nos produits a la responsabilité de leur application ou de leur transformation en ce qui concerne d’éventuels droits des tiers. 
L’acheteur de nos produits a également la responsabilité de leur mise en œuvre et installation conformément aux normes, règles de l’art et 
règles de sécurité du pays de destination.  
 En ce qui concerne la garantie contractuelle, se référer à notre texte de garantie. 
Les valeurs mentionnées dans ce document sont des résultats d’essai conforme aux usages en matière d’étude, elle sont données à titre 
indicatif afin de permettre à notre clientèle le meilleur emploi de nos produits. Nos produits sont  sujets à des évolutions en fonction des 
progrès techniques et nous nous réservons le droit d’en modifier les caractéristiques à tout moment. Il est de la responsabilité de l’acheteur de 
nos produits de vérifier la validité des données ci dessus. 
 
 
 
The buyer of our products is fully responsible for their application or their transformation concerning any possible third party.  The buyer of 
our products is responsible for their  implementation and installation according to the standards, use and customs and safety rules of the 
countries where they are used.   
Concerning the contractual warranty, please refer to the text of our warranty. 
The values here above mentionned are the results of tests performed in conformity  with the use and customs in terms of studies, they are 
given as an indication in order to allow  our customers to make the best use of our products. Our products are subjects to evolutions due to 
technical progress, we remain entitled to modify the characteristics of our products at any time. The buyer of our products is responsible to 
check that the hereabove data are still valid.  
 
 
 
Der Käufer unserer Produkte haftet für ihre Anwendung oder Weiterverarbeitung bei etwaigen Ansprüchen Dritter. Bei ihrem Einsatz und 
ihrer Anbringung haftet er ebenfalls für die Einhaltung der Normen, fachlichen Regeln und Sicherheitsvorschriften des Bestimmungslandes. 
Bezüglich der vertraglichen Gewährleistung siehe Garantietext. Die in diesem Dokument angegebenen Werte sind unverbindlich und sollen 
unserer Kundschaft den bestmöglichen Einsatz unserer Produkte ermöglichen. Da unsere Produkte Weiterentwicklungen aufgrund von 
technischem Fortschritt unterliegen, behalten wir uns das Recht vor, ihre technischen Eigenschaften jederzeit zu ändern. Es obliegt 
dem Käufer unserer Produkte, die Gültigkeit der obenstehenden Angaben zu überprüfen. 
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